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Cmammas npucesuena 6U4eHHIO OO0CTIONCEHHIO CNIeHZY AK 3AC00Y eMOMUBHO-EKCHPECUBHO20 BUPAICCHHS
6 meacax konyenmy JJETEKTUBHE PO3CJIJ]YBAHHA na mamepiani pomany Kapu Xanmep Close to Home.
AxmyanvHicmb 00CHIONCEHHS 3yMOBNIEHA HeOOCMAMHBbOIO Y8a2010 00 NIH2BICMUYHUX acneKkmig crime fiction,
30KpemMa GUKOPUCIMAHHSL CTeH208UX 00UHUYb 051 CIMBOPEHHS JHCAHPOBOL ammocgepu ma nepedadi eMoyitiHo2o
3abapenenns Mogu nepconaxcie. Ak 3asnavac B. Eeanc, moga ne nuuie 8i000pasicae KoHYenmyauvbhy cmpyk-
mypy, a i cnpuse i popmysanHio, wo NiOMEEPOACYE BANCIUBICIb AHANIZY MOGHUX 3A4CO0I8 Y NiMepamypHux
mexcmax. Kpim mozo, xonyenm JETEKTHBHE PO3CJIJ][YBAHHA oxonnioe e nuuie cymo 102i4Hull npo-
yec po3KpummsL 3104UHY, a U OpaAMaAmMudHy 83aEMO0II0 MidiC NEPCoOHAd CaMU, Oe CleHe 8idiepac poib mMapkepa
coyianvHoi i0enmuixayii ma emoyiiinoeo supasxcenus. 00 ekmom docnioxcenns € konyenm J[ETEKTUBHE
PO3CJIIAYBAHHA y srcaupi crime fiction, a npeomemom — ClieH208i JeKceMu, w0 GUKOHYIOMb eMOMUBHO-
excnpecusHy Qynxyito. Ananiz 6azyemuvcs Ha KOPNyci cieneizmis, 6ioiopanux i3 mexcmy pomauy. Y npoyeci
00CNIONHCEHHS BUKOPUCANO MEMOO CYYINbHOI GUOIPKU, MEMOO CIMAMUCMUYHO20 AHANI3Y, KOHMEKCMYaTbHUlL
Memoo ma OnuUcosUtli Memoo Oisi GUAGNEHHA ma 0emanizayii 0coonUBoOCmenl 8ICUBAHHSL CIEH2Y 8 MENCAX KOH-
yenmy JJETEKTUBHE PO3CJIIIYBAHHA. Memotwo pobomu € ananiz emomusHO-eKCHpecusHo20 nomenyi-
any cieHz080i N1eKCuKy y KPUMIHAIbHOMY POMAHI, Wo nepeddoauac GUKOHAHHA MAaKux 3a60aHs. 1) susnauumu
0COONUBOCNI 8HCUBAHHS CTIEHZY 8 OeMEKMUBHOMY OUCKYPCi; 2) Kaacugikysamu cieHeu-eMomuey 3a ixuvoro
DYHKYIOHANLHOW CHpAMOBAHICMIO, 3) 8UAGUMU COYIONIHeBICIMUYHI ACNEKMU BUKOPUCHAHHS ClIeH2Y 8 NpO-
geciiinomy cepedoguwyi noniyii ma KpuminanbHozo ceiny. Pezynibmamu 00CHiodceHHs c8i0uamy, wo CieHe
V OemeKmusHill npo3i € 8ANCIUBUM 3ACOOOM CMULI3AYTT MOBIEHHSA, CMBOPEHHS peaticmuyHocmi dianoeie ma
NOCULEHHSL JHCAHPOBoi ammocepu. Budineno mpu ocrosHi epynu emomugie: excnpecusu (8uzyku, 1aiika),
HOMIHAMUBYU 3 NEPEUHHUM eMOMUBHUM 3MICIOM (TeKceMU, WO GUPAdICAIOMsb eMOYIliHI CMaHl), HOMIHAMUEU
3 BKAIOUEHUMU CMUCTAMU (CTEeH2I3MU, WO Nnepedarmy oyiHHe cagieHHs Mogys). Ananiz nokazas, wo Hau-
OinbU NPOOYKMUBHOIO 2pynoro € excnpecusu (66 %), aki Haoaioms mexkcmy OUHAMIYHOCME Ma eMOYIUHO020
Hanpyoicenns. Takum yunom, eukopucmanns cienzy 6 pamxax xonyenmy JETEKTUBHE PO3CJI/[YBAHHA
cnpusie He quute i0eHmugikayii nepconaicis, a ti CMeopeHHI0 COYIOKYIbIMYPHO20 Md, AKe NIOCUTIOE ICAHPOBI
ocobnusocmi crime fiction.

Knwuogi cnosa: demexmusne po3cuioy8anHs, eKCNpecugHicmy, eMOmMug, KOHYenm, CleHe.

Kivenko Inna, Smarkalova Antonina. Slang as a menas of emotive and expressive expression
within the context of the concept DETECTIVE INVESTIGATION (based on Cara Hunter’s novel
“Close to Home”)

The article explores slang as a means of emotive and expressive expression within the concept
DETECTIVE INVESTIGATION, based on the novel “Close to Home” by Cara Hunter. The relevance of the
study is determined by the lack of focus on linguistic aspects of crime fiction, particularly the role of slang
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in creating the genre's atmosphere and conveying the emotional coloring of characters’ speech. As V. Evans
states, language not only reflects conceptual structures but also contributes to their formation, emphasizing
the importance of analyzing linguistic means in fictional texts. Furthermore, the concept DETECTIVE
INVESTIGATION encompasses not only the logical process of solving a crime but also the dramatic
interaction between characters, where slang serves as a marker of social identity and emotional expression.
The object of the study is the concept DETECTIVE INVESTIGATION itself in crime fiction, while the subject
is slang lexical units that perform an emotive-expressive function. The analysis is based on a corpus of
slang expressions selected from the novel. The research employs the continuous sampling method, statistical
analysis, contextual and descriptive methods to identify and detail the characteristics of slang usage within the
concept DETECTIVE INVESTIGATION. The aim of the study is to analyze the emotive-expressive potential
of slang in crime fiction, which involves the following objectives: (1) to determine the peculiarities of slang
usage in detective discourse; (2) to classify emotive slang units based on their functional direction; (3) to
identify the sociolinguistic aspects of slang used in the professional environment of law enforcement and the
criminal world. The study findings suggest that slang in detective fiction is a crucial tool for stylizing speech,
enhancing the realism of dialogues, and reinforcing the genre’s atmosphere. Three main groups of emotives
were identified: expressives (interjections, expletives), nominatives with primary emotive meanings (lexical
items denoting emotional states), and nominatives with embedded meanings (slang that conveys a speaker’s
evaluative attitude). The analysis revealed that the most productive category is made up with expressives
(66 %), which add dynamism and emotional intensity to the text. It was proven that the use of slang within
the concept DETECTIVE INVESTIGATION contributes not only to character identification but also to the

creation of a sociocultural background that enhances the genre characteristics of crime fiction.
Key words: concept, detective investigation, expressiveness, emotive, slang.

Beryn. [IpencraBiene qociiyKeHHS € CIIPO-
0010 3’dCyBaTH Ta BCTAHOBUTH POJIb CIICHTI3-
MIB SIK 3aCO0y €MOTHBHO-EKCIIPECHUBHOTO BHpa-
keHH B Mexax koHuenty JIETEKTHUBHE
PO3CJIIJIYBAHHSI na marepiani pomany Kapu
Xantep Close to Home. AKTyaJbHiCTB JTOCITi-
JOKEHHSI BHU3HAYAETHCS HEIOCTATHHOIO YBaroro
Cy4yacHO{ JIIHTBICTHKH JI0 BIUIUBY MOBHHUX 3acO-
01B Ha >kaHpOBY crienudiky crime fiction. Hapasi
OCHOBHI JIOCHI/DKEHHS JETEKTHBHOTO KaHPY
30CEPEKYIOThCS Ha JIITepaTypO3HaBUUX aCIeK-
tax (T. B. I'omi-Orny, FO. O. TkaueHko), Tofi sk
JTIHTBICTHYHUHN aHaNi3 3aJUIIA€ThCs (hparMeH-
TapHuM. B. EBaHC 3a3Hauae, 010 «MOBa HE JIMIIE
B1IOOpakae KOHIIENTYaJdbHY CTPYKTYpy, aje
i popmye ii» [1, c. 21]. ¥V cBoro uepry, H. €cu-
neHko 1 M. T'apaHoBuY 3BepTalOTh yBary Ha
3HaueHHa koHuenty JETEKTHMBHE PO3CIJII-
JYBAHHS B xaHnpi crime fiction, sikuii popmy-
€TBCS Yepe3 CUCTEMY JICKCHYHUX 3aco0iB. Harme
JOCIIIKEHHSI OXOIUIIOE CJIEHTOB1 OMWHMIN, SIKI
BUKOHYIOTh €KCIPECUBHY (YHKIIIO Ta CIyTy-
I0Th 3aCO00M €MOLIMHOTO 3arTUOIeHHS YuTada
y CBIT KPUMIHAJIBHOTO PO3CIIi1yBaHHS.

Meta Hamioro JOCHiPKEHHS TMOJSTae y Mpo-
BEJICHHI aHaJIi3y CJICHT13MiB-€MOTHBIB SIK 00pa3-
Horo ckmanHuka konuenty JETEKTHBHE
PO3CJIIIAYBAHHSI. 3 nocTaBieHOi METH BUTI-
KalOTh HACTYIIHI 3aBJAAHHA:

1) mpoananizyBaru konuent JIETEKTUBHE
PO3CJIIIYBAHHS Ta BcTaHOBUTM mHpuTa-
MaHHI HOMY pHCH;

2) BU3HAYUTH OCOOTUBOCTI BXKUBAHHS CICHTY
B JICTEKTUBHOMY JHMCKYPCI;

3) knacudikyBaTH eMOTHBH 3a IXHBOIO (PyHK-
[10HAJILHOIO CIIPSIMOBAHICTIO;

4) BUSIBUTH COITIOJIIHTBICTUYHI aCTICKTH BUKO-
PHUCTaHHS CIEHTY B NMPOQECIHHOMY CepeIOBHIII
MOMIIIT Ta KpUMIHAJIBHOTO CBITY.

O0’exkTOM JIOCHIPKEHHSI OOpaHO KOHILIENT
JNETEKTUBHE PO3CIIAYBAHHSA y xaupi
crime fiction. TlpeAMeTOM BUBYCHHS € CIICH-
TOBI JIEKCEMH, II0 BHKOHYIOTh €MOTHBHO-CKC-
npecuBHy (yHKIIIO B KOHTEKCTI 0OpaHOTO
KOHIIETITY.

Marepiaa [1oCHiDKEHHsST CKJIajgae BUOIpKa
cienri3miB 3 TBopy Kapu Xantep Close to Home
3araJibHOIO KUTBKICTIO 175 OqMHUIG.

Crendika HAYKOBOI PO3BIJIKH, XapakTep
00’€KTy Ta TpenIMeTy TOCTIIKeHHs, a TaKOX
MOCTAaBJICHI 3aBJaHHS 3yMOBIIOIOTh HACTYIHHIM
BHUOIp METOIIB AOCTi/XKEeHHS:

— METOJ CYHiIbHOT BUOIPKH ISl BHOKpPEM-
JICHHSI CIICHTI3MiB-€MOTHBIB I TIPOBEICHHS
NparMajJiHrBiCTUYHOTO aHAJIi3y;

— METOJI CTaTUCTUYHOTO aHati3y JUIsl MiJKpI-
IJICHHST BHCHOBKIB MPOBEIACHOTO JIOCIIIKSHHS
KUTbKICHUMH TTOKa3HUKaMu (y %);

— KOHTEKCTyallbHUH METOJ AJIsi BHU3HAYEHHS
€MOTHBHO-EKCIIPECUBHOT  (QYHKIIi  CJIEHTi3-
MiB B koHTekcTi koHuenty JIETEKTUBHE
PO3CIIIYBAHHA;

— OMMCOBHI METOM JUIsl iIHBEHTapHU3allii JIiHT-
BaJIbHUX 3aC001B (CIICHT13MiB-€MOTHBIB).
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Bukinan oCHOBHOro marepiaay JaocJi-
naaeHHs1. Ha choromni ¢i1010T19HI 10CTIHKEHHS
XYIOXKHIX TEKCTIB JETEKTUBHOTO KAaHPY MPE/I-
CTaBIICHO TEPEBAXHO B JIITEPaTypO3HABUOMY
acmnekTi. 3a3BHYaii BUBYAIOTHLCS KOMITO3HIIINHI,
JKQHPOBI, CIOXKETHI OCOOIMBOCTI JE€TEKTUBHOTO
xaHpy. JIIHrBICTUYHI JOCIHIJKEHHS aHIIIOMOB-
HUX JIETEKTUBHUX TBOPIB XO0Y 1 TPOBOISATHCH,
poTe PO3MIAAAIOTHCS 3AeOLIBIIOTO TepeKia-
JalbKi cTparerii, a caMe MiAXOAW O aJeKBat-
HOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI IMEPEKJIaly MOBHUX
3aco0iB. [luTtanHs BUOOPY JIHTBaJIBHUX 3aC00IB
Ta IX BIUIUB Ha XaHp crime fiction Ha CbOTO/IHIIII-
HUH JIeHb 3aJIMIIAETHCS 11032 YBArok HAyKOBIIIB,
10 3yMOBJIIO€ aKTYaJIbHICTh JOCIIKCHHS.

Ha nymxy B. EBaHca, «MoBa HE TUIBKH
B1IOOpa)kae KOHIIENITyaJdbHY CTPYKTYpy, aje
TaKO)XK MOXKE TOPOJKYBATH KOHIIETITYaJli3aIliio»
[1, c. 22], ToOT0o MOBa BimoOpaskae Mozem Ta
00pa3u MUCIIEHHSI.

Konnent — 1e copmoBanuii y cBimomocTi
obOpa3, cumBoiN, imes abo MoOjeIb MEBHOTO
SIBUIIA, TII0 MOXKE OyTH TPEICTaBICHE SIK OCMHUC-
JIeHA KaTeropis uu IJiaH Aiil [2].

LleHTpanbHUM HapaTUBHUM €JIEMEHTOM >KaHPY
crime fiction, HaBKOJIO SIKOTO 1 OyIy€TbCS CIOXKET
e came konuent JETEKTHBHE PO3CJIAY-
BAHHJI. Takwuii koHIIeNT niepeadadae mociioBHe
30upaHHs JTOKa3iB, BCTAHOBIICHHS 3B’S3KIB MIiX
MOAISIMUA Ta PO3KPUTTSIM TAEMHHUIII, OB’ SI3aHOI 13
3JI0YMHOM, aJjie i€ He MPOCTO JIOTTYHMIA MpoLec,
a paMaTU4Ha B3a€MOJIisl MK MEePCOHaKaMHU, siKa
BUCBITIIOETHCS aBTOPOM 3a JOMOMOTOIO PI3HUX
JIHTBaJILHUX 3aco0iB [3, c. 756]. Lle momomarae
MUCbMEHHUKY, 3T1JJHO 3 KJIACHYHUMHU KPUTEPIIMH
XKaHpY crime fiction, 3aHYpPUTH YATaYa y 3BUYHUIN
noOyT [4, c. 26], e moOpe BIAUYyBAETHCS THUIIOBA
arMocdepa, MOTHBH TOBEIIHKH TEPCOHAXKIB Ta
HaOlp THUX 3BMYOK 1 YMOBHOCTEH, SIKI TIOB’s3aHi
3 iX ColiaJIbHUMH POJISIMH.

Jlo ninrBanabHUX 3aco0iB, SKI MOXYTh BUpPa-
KaTh OCOOJIHMBOCTI CaMoOro IMpOLECYy JeTEKTUB-
HOTO PO3CIIiAyBaHHs BiTHOCATHCS MOpdooTivyHi
Ta JIEKCUYH1 TPOIU Ta KaTeropii, cepes SAKux:

— wmertadopu Ta MetoHimii (its as if she
vanished into thin air, the badge knocked on the
door);

— ixiomu (fly on the wall);

— enitetu (relentless detective);,

— mnopiBHAHHS (her shoes were like killer heels);

— cnedr (old biddy, amazey).

Vci  BuUIIE3a3HayeHi JIHIBAJIIBHI  3aco0u
3aKJIMKaHI CTBOPHUTHU LTIO31I0 PeallbHOCTI MO,
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BUCTYIAIOYH B TEKCT1 OMHHUM 13 3aC00iB MOBHOT'O
BIUTUBY Ha YMTaYa.

Tip Kapu Xanrtep Close to Home (2017)
HAJIEKUTh /10 JKaHPY crime fiction 1 € SICKpaBUM
MIPUKJIAJIOM TOMIIEHCHKOTO NEeTeKTUBY (police
procedural). Tloaii TBOpy BiIOyBalOTHCS Y MICTI
Oxcdopn, BenukoOputanis. CrokeT 3arajiom
PO3TOPTAETHCS HABKOJIO 3HUKHEHHS BOCHBMUPIU-
HO1 miBumHKM [leii3i MelcoH mij Jac BeYipKH
B cafy ii 0aTbKIBCHKOTO AOMY. 3a PO3CIIITyBaHHS
oepetbcsi aerektuB Anam ®Dayni (DI Adam
Fawley) 31 cBO€I0 KOMaH/IOI JIETEKTHBIB BiJI-
ninennss Thames Valley Police, cTukarouuch i3
MaHIMYJSAMIIMA, TPOMAJACHKUM PE30HAHCOM Ta
BIJTUBOM COINIAJIbHUX MEPEXK Ha CYCIUITBCTBO.

CaMm JeTeKTHB BiA3HAYA€THCS peaji3MOM Ta
ABTEHTUYHICTIO Yy 300pa)K€HH1 MOBCSIKIECHHOL
poboTu modiii, 6e3 i repoizailii Y1 HaIMIpHOTO
3BENIMYCHHSI. ABTOPKA 30CEPEIKY€ETHCS HE JIUIIIE
Ha TPOIIEC] «JIOBII 3JOYHMHIY, a W Ha COLialb-
HUX acCMeKTax, BUOYIOBYIOUM OaraTOBUMIipHUIA
KOHIICTIT «JIETEKTUBHOTO PO3CIIiTyBaAHHS.

BaxxnuBy poib y CTBOpEHHI TaKOTO TIIHOWH-
HOro e(dekty BiAirpae ciewe, SIKUH BUKOPHUCTO-
BYIOTH SIK TTOJIIEHCHKI, TaK 1 3JIOUMHIII. 3aBIsIKH
oMy UMTau 3aHYPIOETHCS Y CBIT KPUMIHAJIBHOTO
po3ciiyBaHHS Ta B3a€MOJIl MPAaBOOXOPOHIIIB
13 MiJO3pIOBAaHUMM, BiJUyBalOYM HAINpPYTy, IO
MaHye y peasbHOMY JKUTTI.

Sk Bimomo, y cdepi mpaBOOXOPOHHOI [isTb-
HOCTI Ta KPUMIHAIICTUKH ICHY€ crenupiaHui
npoQeCIMHMIA CIICHT, SKUI BUKOPUCTOBYETHCS K
cepen MoJIEeHChbKUX, TaK 1 cepesl 3JI0UMHIIB. 3a
HAIIMMH CIIOCTEPEKECHHSMU, BIH BUKOHY€ KiTbKa
MparMaTHYHUX (QYHKIIN:

— K0OysauHs IHGopmayii IS CTBOPEHHS
3aKpUTOI TEPMIHOJOTIYHOI CHUCTEMH 3 METOIO
mBUIKOT KoMmyHikanii, Hanpuknan: DOA (Dead
on Arrival) — cmeptb 10 npuOYTTS MEAMKIB,
M.O. (modus operandi) — xapakTepHuil crocio
IH 3JI0YHHIIS;

— coyianvHa i0eHmughikayis s TO3HAYCHHS
HAJICKHOCTI 10 MeBHOI rpynu (MOMiNEHCHKUX,
CITUMX, CYHOBUX E€KCIIEPTIB), HANIPUKIAI: COp,
badge — monineicekuii, snitch — iadopmarop,
110 CITIBITPAITIOE 3 MOJIIIIETO;

— eKcnpecugHicms i cmucaicms sl BIATBO-
pEHHS CKIAIHMX CHUTYalliii KOPOTKUMH, BIyY-
HUMU BUpPA3aMHU, HAPUKIIAM: hot pursuit — iepe-
CJIiTyBaHHS 3JIOUYMHIISA B PEaTbHOMY Yaci;

— 2yMop ma emoyiliHe PpPO3BAHMANHCEHHS
JUTSl 3HIDKGHHSI CTpECY B HampyXeHid poOoTi,
HanpUKIan: frequent flyer — mionuHa, sKa
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MOCTIMHO ToOTparuige A0 momiuii 3a JapiOHi
MIPABOIOPYIIICHHS.

B niHrBicTHIN BCE IIIe HE ICHYE €IMHOI, y3a-
raJlbHeHO1 Kiacudikarlii CIICHTI3MIB, a TOIVISIH
HAyKOBIIIB Ha CJIEHI BIJIPI3HAIOTBCA  MIXK
co00r0. 3arajiom, JIHTBICTH TOTOIKYIOThCH,
IO cleHe — 1€ JIEKCUYHE SBUIIIE, 1110 BUKOPHC-
TOBYETHCSI, TIEPII 32 BCE, B YCHOMY MOBIECHHI
[5, c. 124]. Takox crene XapaKTepHU3YyEThCS
SCKpPaBO BUPAKECHOIO emoyitinicmio (KapTiB-
JUBOIO, IPOHIYHOIO, TIIY3JIMBOI, 3HEBAXHOIO,
MPE3UPIUBOIO, TPyOOI0 1 HaBITh BYJIBIAPHOIO
KOHOTAIII€10), TOOTO BUCTYIIA€ €MOILIIMHO 3a0apB-
JICHOIO JIEKCHUKOI0, BUPAXKAIOUU EMOIiITHO-eKC-
npecuBHy QyHKIito [6, c. 36]. CieHr oXoruIoe
MPAaKTUYHO BCi C(epU JKUTTENISITBHOCTI JIIOIUHH
Ta penpe3eHTye OUIBIIICTh KOMYHIKATUBHUX
CHUTYyaIlii, OKPiM THUX, 0 11030aBiIeH] eMOLIHHOT
ckianoBoi. Moro ¢yHKIIOHYBaHHS 3yMOBJIEHO
OCOOMCTHM CTaBJIEHHSIM MOBIIS /0 TMpeaMmeTa
Yl TeMu po3MoBH. L{g o3HaKa cTrae miACTaBOIO
JUTSL CKETITUYHOTO CTABJICHHS MOBO3HABIIIB, fKi
BB2KAIOTh BUKOPUCTAHHS CIEHTY HEIOPCYHHM
y meBHUX cepax, 30KpeMa B JTiTepaTypi.

Hanpouyn, B cydacHiil jiteparypi mpocTe-
KY€ETHCS TEHJICHIISl /10 BXKMBaHHS CJIEHTY, IO
COpUsi€ TICHIIIOMY BCTAaHOBJICHHIO KOHTAaKTy
MK aBTOPOM 1 yuTayeM, HaOIWXKae yuTada Jio
«peaslbHOCTI» B SIKIH ICHYIOTH MEPCOHaXI1, Ta
PO3KPHBAE X COIIOKYIBTYpPHI OCOOIMBOCTI.

Ax Bxe Oyno 3a3HAYEHO, CIICEHIOBl1 OJIMHUIIL
BUKOHYIOTh ~ €MOLIHHO-eKCTIPECUBHY  (DyHK-
mito. TakuM YMHOM BOHU MOXKYTh BHUCIJIOBIIIO-
BaTH MOYYTTS Ta eMolii, TOOTO BUCTYNAIOTh 5K
€MOTHUBHU.

[Tutanns xnacudikamii eMOTHBIB mIe ¥ 10Ci
3HAaXOJUTHCA B PO3PAII JUCKYCIHHUX, a €Iu-
HOI THUMOJIOT1i eMOTHBIB He icHye. Lle 3ymoB-
JIEHO PO3MAITTAM KPHUTEPIiB, MOKIAACHUX Y 1X
OCHOBY [7; 8].

HaykooBIii 3arajiom BHIUISIOTE TPU BUAH
€MOTHBIB:

— eMOIiiiHi cioBa 1 BUpaszu, abo eMOTHBH-
CKCIPECHBH: J0 TaKHX BIIHOCATHCS JICKCUYHI
3aco0M, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK €MOIIiiHI
BUryku. OCOOIMBICTIO TAKUX €MOTHUBIB € T€, IO
3a JIONOMOTOI0 HUX TEPENaEThCsl €KCIpPEeCcCHBHA
GYHKIIO B 3araJbHOMY BUIVISAL, BiAMOBITHO
BOHH HEOIHO3HAYHI;

— CIIOBa 1 BHpa3H 3 €MOIITHUM 3HAYCHHSM,
a00 eMOTHMBU-HOMIHATHBYU 3 TICPBHHHUMH €MO-
TUBHUMHU CMHCIIaMHU. Taki JISKCeMH BHCIIOBIIIO-
FOTh €MOILIHHMI CTaH MOBIA, SIK IEBHUH IICH-
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XOJIOTIYHUHM CTaH, B 3arajbHOMYy BHIIAII, Oe3
KOHKPETHUKH;

— CJIOBa 3 EMOIIHMHUM KOMIIOHEHTOM 3Ha-
yeHHsa, a00 €MOTHBH-HOMIHATHBM 3 BKIIIOUE-
HUMH cMucliamu. L{i cieHri3Mu MarTh TEBHE
3HAUEHHs Ta TepefaloTh EMOIIMHE CTaBJICHHS
MOBIIS 10 ciiyxada. Taki JeKCu4Hi 3aco0u OTHO-
YacHO O3HA4YarTh 00’ €KT-DKEPENo  eMOIIii
(HOMiHAaTHBHY ()YHKII0) Ta BHUPaXXalOTh €MO-
IIHHO-OI[IHHE CTAaBJICHHS MOBIS (EKCIIPECUBHY
GyHKIIIIO).

BaxxnuBo BIAMITUTH, 110 BUKOHYIOUM (DyHK-
1ii eMOTHUBY, CJICHT BHUCTYyIIA€ SIK 3aciO BepOasb-
HOTO BHUPaXCHHS KOHKPETHUX €MOII, a cami
eMol1Iii IpU [bOMY TOJUISIOTHCS HA MO3UTUBHO
Ta HeraruBHO 3abapneHi. Emomiiino-excrpe-
CUBHE 3a0apBJICHHS, B CBOIO Uepry, MOXeE pea-
JizyBaTu cebe MoXe JuIne B KOHTEKCTi. Emo-
THBH TIO3UTHBHOTO 3a0apBiieHHs 00’ €IHYIOTh
JIEKCUYHI OJIMHHUIII HAa TIO3HAYEHHS PajoCTi,
iHTEpecy, a EeMOTUBH HETaTUBHOTO 3a0apBJICHHS
MO3HAYAIOTh CTpax, Bigpasy, MPE3UpPCTBO, 3HE-
Bary, COpoM, IMPOBHHY, CTPaXIaHHS Ta JIOThH
[9, c. 237].

Y 1bOMy KOHTEKCTI CJICHT BHCTYIIa€ He
JuIIe SK  crmocid  IeMOHCTparlii - coriaabHOT
IIEHTUYHOCTI TIEPCOHAXIB, a ¥ SK BAKIWBHMA
€JIEMEHT, 1110 JI0/1a€ eMOLIWHOT HAPYTH Ta Mif-
cumoe atmocdepy kxonuenty JAETEKTUBHE
PO3CJIIIYBAHHAI.

o €MOTHBIB-EKCITPECHUBIB (66 %)
YHAJIS)KHIOEMO:
— EMOIlIiHI ~ BUTYKH,  JIaiika, rpyoa

JeKcuka:shit, crap, effing, sod all, fat chance,
sodding, poxy, blimey,

— eMOLfHe MaCWiIeHHd 3HaueHHs: balls
of steel, catty, dumper, dumpee, knack, piece of
piss, the whole bloody lot, bleeding obvious,

— peakxiis Ha IIOK, 3WBYyBaHHS, OOypeHHS:
have kittens, flip a lid, make a hullabaloo.

EmotuBu-nominatusu (20 %) 3 nepsunHumu
€MOTHBHUMHU CMUCIIAMH BOUPAIOTh:

— eMoliliHe BHPaXXEHHS THIBY, 3HEBarH,
arpecii: bullying, needling, squabbling, hate
campaign,

— eMoIlilfHe BHPaXKEHHS CTaHy HalpyTH,
po3aparyBaHHs: to throw tantrums, to flip a lid,
to need a sick bag, to rack one’s brains, walk on
eggshells, to nag at.

EMOTHBH-HOMIHATUBU 3 GKIHOYEHUMU CMUC-
nami (14 %) ekcIuTiKyI0Th 3HEBaXKJIUBI XapaKTe-
puctuku mroneu: old biddy, Cabbage Patch doll,
vultures, he-pig, airhead, bum, psycho, philistine,



sicko, weirdosex offender, mollycoddled, fake,
kiddie, trainspotter, cocky, archetypal alpha
male, tosser, puker, Zit-face, wanker, prat,
fuckwit, peedo bastards, git, bimbo.

BucnoBku 3 gociimkennsi. OTxe, mpoBe-
JICHE JIOCIIIJDKEHHS JO3BOJIMIIO OKPECIHUTH CIie-
uGiKy JIHIBaIbHHUX 3aco0iB, IO (OPMYIOThH
konuent JIETEKTHUBHE PO3CHI[[YBAHH}I
B QHTJIOMOBHOMY XyIOKHBOMY AUCKYPCl Y )Kale
crime ﬁctlon Cy‘-IaCHl ¢binonoriyai  po3BiAKH
CIPSIMOBaHI Ha JIOCIIDKEHHS 1[LOTO KaHPY Tepe-
BaXHO B JIITEPaTypO3HABUOMY AaCIICKTI, TOMI 5K
JIHTBICTUYHI CTyAll OOMEKYIOThCS TEPEBAXKHO
NUTaHHSAMH Tiepexnany. Y CTBOpeHHl KaHPOBOT
aTMOC(pepH BXKIIUBY  POIh Blmrpa}on, JIHT-
BaJIbHI 3aco0u, sKi BlIITBOpIOIOTL JIOTIKYy CIIiJI-
YHX JiH Ta ICUXOJOTTYHUHI BUMIp TIEPCOHAXKIB.

L{eHTpabHUM €JIEMEHTOM HapaTUBHOI CTPYK-
typu € koHueHnt JETEKTHUBHE PO3CJIIAY-
BAHHSI, peanizamis sikoro BinOyBaeThCs depes
30upaHHs JI0Ka3iB, JIOTIYHE MOE€THAHHS (DaKTiB
1 HOCTYNOBE PO3KPUTTS TaeMHHULI. Pazom 3 TuM,
el mpoIiec He 3BOAUTHCS JIUIIE IO paIliOHAIb-
HOTO MOIIYKY ICTUHH, a IOCTAa€ y BUINISAI CKIIaI-
HOI B3a€MOJIi MK reposiMu, 3a0apBiIeHOT eMo-
IIHHO Ta COIIOKYJIBTYpHO. JIIHTBanbHI 3aco0w,
30KpeMa CIICHI, CTalTh C€(QEKTUBHUM IHCTpY-
MEHTOM, 10 JI03BOJISIE CTBOPUTHU LIO3110 JAOCTO-
BIpHOCTI Ta 3a0e3MeYnTH eMOLIWHUN BIUIMB Ha
qHUTava.

Amnaniz tBopy Kapu Xanrep Close to Home
3aCBiUye€, 10 CJICHT HE JINIIC HAIIOBHIOE TEKCT
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peaNTICTHYHUMU JISTAISIMU, aJie i BAKOHY€E HU3KY
nparmMaTuyHuX (yHKIINA: KoayBaHHS 1H(pOpMa-
1ii, cormianpHOI ieHTU]IKaIi, EeKCTPECUBHOCTI
Ta TrymMopucTUYHOCTi. OKpiM LIBOTO, CJIEHIOBi
OJIMHUIII BUKOHYIOTh POJb €MOTHUBIB, OCKUIBKH
371aTHI TepenaBaTu IUPOKUI CIEKTp eMOIii —
BiJl ipOHii Ta jkapTy 70 arpecii i Bigpasu.

BuokpemiieHi Tpu OCHOBHI THIIM €MOTHUBIB:
€MOTUBU-EKCIIPECHUBH, €MOTUBU-HOMIHATUBU
3 TNEpBUHHUMU CMHCIAMU Ta €MOTHBHU-HOMIi-
HaTHBM 3 BKIIOYEHMMH cMuciamu. CHiBBia-
HOIIIEHHSI 1X BXXKMBAaHHSA Yy TBOPI CBIAYUTH MPO
MIPEBaJIOBAHHS EMOTHUBIB-EKCIIPECHBIB, 3a(iKco-
BaHUX y 66 % HOCIiIKyBaHUX CICHTOBHX OJTH-
Hunb. Lle migkpecntoe BUCOKUN piBEHb €MOIlIi-
HO1 HAIIPyTH Ta HAOIMKEHICTh TEKCTY JI0 YCHOTO
MOBJICHHS.

Takum 4MHOM, CIIEHT y MeXax >KaHpy crime
fiction ciyrye He nuie 3ac000M MOBHOI Xapak-
TEPUCTUKH TEPCOHAXIB, @ W KOHCTPYKTOPOM,
mo (opMye kaHpPOBY crenu(iky Ta peanizye
xornent JJETEKTMBHE PO3CJIIYBAHHA.
CreHr € MapKepoM COIiaJIbHOT HAJIEKHOCTI TIep-
COHaXI1B, CTBOPIOE E€MOIIIifHy Hampyry Ta MOcCH-
moe eeKT aBTeHTUYHOCTI, 3a0e3Meuytodn Tic-
HUM KOHTAKT 3 YUTAUYEM.

Otpumani  pe3yabTaTH  HiATBEPIKYIOTH
JOLUUIBHICTh TOAAJBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK
MOBHOiI crerudiKi aHIJIOMOBHOTO JIETEKTHB-
HOTO JUCKYPCY 3 aKIEHTOM Ha eMOIIiiiHO-eKC-
MPECUBHOMY TOTEHIalll JIEKCUYHUX JIHTBaJIb-
HUX 3aC00iB.
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